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 اللغة السريانية دروس 

 تأليف 

 الدكتور بشير الطورلي

دَ خصيصاً للأحباء أعضاء موقع   هذا الكتاب أعُِّ

 كلنا سريان الأكارم

 

 

 

 

 



 المستخدم في طريقة لفظ الحرف والكلمة السريانية باستخدام الحرف العربي مفتاح اللفظ

اعلم أن اللغة السريانية بحسب اللفظ  الغربظا الحظديه لخظا خمظا حركظاي  ظا حظين أن 

تخدم اللغظظة البربيظظة  ظظا ت ريظظب لفظظ  الكلمظظاي ولكظظا نسظظ. اللغظظة البربيظظة لخظظا طظظ ه   ظظ 

السظظريانية بحسظظب اللفظظ  الغربظظظا حرو ظظا وكلمظظاي بجظظكى سظظظليم نحتظظا   لظظ  حظظظركتين 

لظذا نصظ لع علظ  اسظتخدام الحظرو  .  ضا يتين لكا نكمى الحركاي السريانية الخما

يظى البربية وحركاتخا بالدلالاي الأصلية ذاتخا وأيضا بدلالاي مختلفة ببض الجاء لتمط

 نصظ لع ونتفظم مبظا علظ  مظا . اللف  السريانا الذي لا وجود لما يماطله بظاللف  البربظا

 :يأتا

  الفتحظظة السظظريانية
 

، نسظظتخدمخا كمظظا هظظا أو نسظظتخدم الألظظ  للدلالظظة الفتحظظة البربيظظةك ܰ

ܬܒܬܰ: عليخا ܘ، KATABA= كَتَبَ =  ܟܰܬ
ܬ
 .Tawتاوْ  ܬ

  الكسظظرا السظظريانية
 

للدلالظظة علظظ   بحظظر  اليظظاءا نسظظتبيض عنخظظالكسظظرا البربيظظة، ك ܰ

 .، ونُب ا الكسرا لاستخدام آخرFEEL=  يى =  ܦܺܝܠ: حركتخا

  الضمة السريانية
 

 ܡܽܘܢ : للدلالظة عليخظا بحر  الواونستبيض عخا الضمّة البربية، ك ܰ

 .ية لتمطيى حركة أخرى سنبر خا آتياالبرب، ونُب ا الضمة MOON= مون = 

 

 

 

 

 

 



  حركة
 

الا رنجيظة  "é"  بالبربيظة، تلفظ  مطظى يا لخظا مظرادهظا كسظرا مخففظة لظ ܰ

 egg وتلفظظظ  كمظظظا  ظظظا NETEL= ن ت ظظظى =  ܢܶܘܘܘܶ  كمظظظا  ظظظا : بالكسظظظرا البربيظظظة   ظظظ  ونمطلخظظظا

 .الإنجليزية

 حركظظة 
 

الا رنجيظظة   "o"يا لخظظا مظظراد  بالبربيظظة، تلفظظ  مطظظى هظظا ضظظمة مخففظظة لظظ ܰ

 door  ظظظاوتلفظظظ  كمظظظا  ROMO= رُمُ =  ܪܳܡܳܘܘܘ ܰكمظظظا  ظظظا: بالضظظظمّة البربيظظظة  ظُظظ  ونمطلخظظظا

 .الإنجليزية

عل  كتابظة اليظاء أو الظواو للدلالظة علظ  نخايظاي الكلمظاي الم ل ظة أي ساب ا جري البادا 

ܰ، و ظظا ورابظظ=  ܪܬܒܳܘܘ ܰغيظظر السظظاكنة كمظظا  ظظا
 
ܘܘ  ܶ ܠܐܟ   الأ ضظظى كتابتخظظاولكظظن . م خظظا=  ܡܬ

ة للدلال ا هذه الحالة بى نحصر استخدامخما الواو والياء ولا نستخدم  "مَ خ  "و" رابُ "

 .كما بيّنّا آنفاً  ةالبربيوالياء والكسرا والواو  عل  الضمة

ي ابله تماما حر  الجيم البربا كما يلف ظه المصظريون، وسظنتبع  ܓܰالحر  السريانا

ولا نضظظ ر أنفسظظنا  لظظ   قحظظام الكظظا  الفارسظظية لأن ذلظظ  يظظ دي  لظظ  )نفظظا هظظذا اللفظظ  

،  ظظا حظظين يتظظو ر حظظر   ظظا  لتبظظاا  ظظا لف خظظا كالكظظا  البربيظظة أو كالكظظا  الفارسظظية

 (. البربية لا يستخدم  لا لخذا الغرض وهو لف ه الأصلا

 يكتظب  كظالجيم البربيظة المصظريةيلفظ  لف ظان أحظدهما م سظ  و ܓوللحر  السريانا 

ܐܝܳ كما  ا "  " كما  ظا " غ"يكتب والبربية " غ"مطى والآخر مليّن  يلف  جايُ، =  ܓܬ

ܰ
ܳ
ܠ ܕ  ܓ 

 . مَغْذْىُ =  ܡܬ

الت جظظية مماطلظظة تسظظم  بأخظظرى  ظظا السظظريانية تخضظظع ل واعظظد  حظظرو  وهنظظا  خمسظظة

،ܰܕ،ܰܒ: وهظاغالبا لا تغير  ا المبن  ولكنخا تب ا اللف  ح وا و ظراوا، والتركيخ 
  :توضع تحتخا ن  ة للدلالة عل  لف خا اللين كما يأتاܰܰܬ،ܰܟ،ܰܦ

تلفظ  كحظر  ) ܟܰ  ،(تلف  كحر  الظذاى البربظا) ܕ ܰܰ، (الإنجليزي" V"تلف  كحر  ) ܒ ܰ

تلف  كحظر  الفظاء البربظا، واعلظم أن اللفظ  الم سظ  لخظذا الحظر  )ܰܦ ܰ ،(الخاء البربا

 (.تلف  كحر  الطاء البربا) ܬܰ  وأخيرا( الإنجليزي" P"كحر  



 الحركات  السريانية
يعتبر مؤلفو كتب القواعد السريانية الحركات خمساً في اللهجة الغربية وسبعاً في اللهجة 

 ل هذا هو واقع الحال؟الشرقية فه
( مُطبَقَة)فالحركات تُقْسَم الى قصيرة ، في سماع المتكلمين يرى عكس ذلك ن يُدَق ِّقُإن مَ

  .(مُشبَعَة)وطويلة 
  ܥܨܨܐ ܟܪܝܐ وعصُصُ كَرْيُܪܒܨܐ ܟܪܝܐ وربُصُ كَريُ ܦܬܚܐ حُ فثُ: القصيرة هي

ܥܨܨܐ أريخُ  وعصُصُ ܪܒܨܐ ܐܪܝܟܐ وربُصُ أريخُܙܩܦܐ زقُفُ : أما الطويلة فهي

 .ܚܒܨܐ وحبُصُܐܪܝܟܐ 
 والطويلة المشبعة عندما يليها حرف ساكن تلفظ بإطباق 

أما إذا  .أي تصبح قصيرة في لفظها أي عملياً يصبح عدد الحركات أكثر من عشر حركات
 :واليكم الأمثلة. تلاها حرف متحرك تلفظ بإشباع

ܝܬ ܰܐܝܟܼܰܰܦܼ ܚ ( 1  ܒܬ
ܐ ܐܝܟ   ܟܪܝܐ ܙܩܦܐ( 2 ܪܝ   ܡ 
ܐ ܙܩܦܐ(3 ܐ ܐܝܟ   ܐܪܝܟ   

ܕ 
 ܕ 

ܐ( 4 ܨ  ܐ ܐܝܟ   ܟܪܝܐ ܪܒ  
 

ܡܪ  ܐ 
ܐ( 5 ܨ  ܐ ܪܒ  ܝ  ܨܥ   ܟܹܐܢܐ ܐܝܟ   ܡ 
ܐ(6 ܨ  ܐ ܪܒ  ܐ ܐܝܟ ܐܪܝܟ  ܬ   ܥ 
ܐ ܐܝܟ   ܟܪܝܐ ܥܨܨܐ( 7

 
 ܙܘܿܦܿ

ܐ ܥܨܨܐ(8 ܐ ܐܝܟ   ܐܪܝܟ  ܡ   ܚܘ 
ܨܐ( 9  ܩܕܝܫܬܐ ܐܝܟ   ܟܪܝܐ ܚܒ 

ܨܐ( 11 ܐ ܚܒ  ܫܐ ܐܝܟ   ܐܪܝܟ   ܩܕܝ 
 

 

 



 
ܐ (1 ܝ   عَزَّى :ܒ 
ܐ( 2 ܪܝ   الرب :ܡ 
 
ܐ( 3  

ܕ 
 العم :ܕ 

ܐ( 4
 

ܡܪ  الحَمَلْ ،الخروف :ܐ 
 
ܐ( 5  العادل ،البار :ܟܹܐܢ 
ܐ( 6

 
 الظلم ،الإفك :ܥܸܬܿ

 
ܐ( 7

 
 (بفاء قاسية) االزوف :ܙܘܿܦܿ

ܐ( 8 ܡ   الحَر :ܚܘ 
 
ܐ( 9

 
ܫܬܿ ܕܿܝ   القديسة :ܩ 

ܐ( 11 ܫ  ܕܿܝ   القديس :ܩ 
 
 
 
 
 



- ܐ  -  ܩܕܡܝܐ ܗܪܓܐ
ܐ  

ܬ  ܘ  ܬ   ܐ 

ܐ ܐ ܒ  
 لأب ا avo( بباء لينة)آبُ لف تلفظ أُ :ܐ 

  ܒ
 

ܐܒܿ  الرضيع  bovo (بباء آخرية لينة)بُ بِيث تلفظ بُ :ܒ  
ܐ

 
ܒܿ  الثمرة  ebbo بيث تلفظ أِبُّ :ܐ 
ܐ ܓ

 
ܕܿ

 
 الحظ  gaddo دُّجَل تلفظ مَجُ :ܓܿ

 :ستعملت فيها ثلاثة حروف فقط هياهذه بعض الكلمات السريانية 
 صُوالربُ فُوالزقُ حُل مع الحركات الفثُمَيث جُلف بِأُ

 
 
 

 

 



 -ܒ  – ܬܪܝܢܐ ܗܪܓܐ
 :أحبائي المباركين

 ܘوالواو  ܗوالهاء  ܕܿ الدال : سنأخذ ثلاثة حروف أخرى وهي
 :ونصوغ منها كلمات مع معانيها

ܐ  
ܕ 

 
 العم  dotho( بدال لينة) ذُتُلفظ دُ ܕܿ

ܐ ܗܒ  
 
 الذهب  dahvo (بباء لينة)بُ تُلفظ دَه ܕܿ

ܐ ܘ   البندقة  wowo تُلفظ وُوُ ܘ 
 .ئدةمع تمنياتي القلبية للجميع بالفا

 
 



 -ܓ – ܬܠܝܬܝܐ ܗܪܓܐ
 ܛ والطاء ،ܚوالحاء  ،ܙ الزاي: نبدأ بالحروف الثلاثة التالية

ܐ( 1 ܙ   الفلوس  zouzo تُلفظْ زوزُ ܙܘ 
 
ܐ( 2 ܙ   ة لإوزّا wazzoتُلفظْ وَزُ  ܘ 
 
ܐ( 3

 
ܘܒܿ  الحب  houbo تًلفظْ حوبُّ ܚ 

 
ܐ(4

 
ܓܿ  الحفل  haggoتُلفظْ حَجُ  ܚ 

 
ܐ( 5 ܒ  

 الجيد  ،الصالح tovo (ينةبباء ل)بُ تُلفظْ طو ܛ 
 
ܐ( 6

 
ܒܿ  الخبر  tebboتُلفظْ ط بُِّ  ܛ 

 

 
 



 -ܕ  – ܪܒܝܥܝܠ ܗܪܚܠ
 :نُعيدُ الدروس الثلاثة السابقة للمراجعة

ܐ ܐ ܒ  
ܟ   ܐ  ܐ ܐ  ܒ  

ܐ ܐ  ܐ ܚܙ  ܒ    الأب رأى الرضيعَ ܒ 
ܐ ܒܿ  ܒ  

 
ܟ   ܒܿ ܐ ܐ  ܒ  

 
ܐ ܒܿ ܐ ܗܘ 

 
ܪ ܒ  الرضيع صار طفلًا وفي الجملة إستعملت حرف الشين  ܫ 

ܐ ܫي بداية كلمة الطفل ف
 

ܪ ܒ   shavro (بباء لينة) رُبْوتُلفَظْ شَ ܪوكذلك حرف الراء  ܫ 
ܐ

 
ܒܿ ܟ   ܐ  ܐ ܐ 

 
ܒܿ ܐ ܐ  ܐ ܗܘ 

 
الفاء  ستعمل حرفاالثمرة صارت فاكهة وفي الجملة  ܦܹܐܪ

 peero (بفاء قاسية) يرُفوتلفظْ  ܪوفي الوسط حرف الراء  ܦفي بداية كلمة الفاكهة 
ܐ ܓ

 
ܕܿ

 
ܟ   ܓܿ ܒ    ܐ 

ܒ   ܐܐ  ܐ ܛ 
 
ܕܿ

 
 الرجل حَسَنُ الحظ ܗܘ   ܓܿ

 :ويمكننا أن نصوغ كلمات أخرى من نفس الحروف
ܐ

 
ܒܿ

 
 الجنب أو الحزب  Gabboبُِّو جَتلفظ  ܓܿ

ܐ
 

ܒܿ  الجب  Goubbo بُّجوتلفظ  ܓܿܘ 
ܐ ܒ    جسر خشبي صغير  Gouvo (بباء لينة)جوبُ تلفظ  ܓܿܘ 

ܐ  
ܕ 

 
ܐ ،ܕܿ ܗܒ  

 
ܐ ،ܕܿ ܘ    ܘ 

ܐ  صار  hwoوُ تلفظ هْ ܗܘ 
ܘ  هُوَ  Howتلفظ هَوْ  ܗ 

ܐ ܙ  ܐ، ܙܘ  ܙ  ܐ، ܘ 
 

ܒܿ ܐ، ܚܘ 
 

ܓܿ ܐ، ܚ  ܒ  
ܐ، ܛ 

 
ܒܿ  ܛ 

ܙ  فتخرَ ا Zwazوَزْ تلفظ زْ ܙܘ 
ܐ  إنزوى  Zwo تلفظ زوُ ܙܘ 

 



- ܗ - ܚܡܝܫܝܐ ܗܪܓܐ

  الدرس الخامس
  ܠ اللام ، ܟ الكاف،  ܝ الياءالحروف 

 
 :أمثلة

ܐ( 1 ܘܙ   (حيوان يشبه الأسد) البَبَرْ Yaozo يَوْزُ ܝ 
ܐ (2 ܘܒ  

 
 الشوكة Kouvo (بباء لينة)بُ كو ܟܿ

ܐ( 3
 

ܗܓܿ  البُخار Lahgo لَهْجُ ܠ 
 

 :ومن الضمائر المتصلة
ܗ

 
 لَهُ ،Lehتُلفظ لِه  ܠ

ܗܿ   لها ،Lohتُلفظ لُهْ  ܠ 
ܟ    لَكَ ،Lokhتُلفظ لُخْ  ܠ 
ܝ ܟ 

 
 لَك  Lekhتُلفظ لِخْ  ܠ
 

 :أمثلة أخرى
ܐ( 1

 
ܕܿ ܒ 

 
 كَبَدْ Kavdo دُبْتلفظ كَ ܟܿ

ܠܝ  ( 2
 

 الليل Lelio تلفظ لِلْيُ ܐܠ
ܕ  ( 3  واح د  Hathحَذْ  ܚ 
ܐ( 4  

 واح دَة  Htho حذُ ܚܕ 
 



- ܘ  – ܫܬܝܬܝܐ ܗܪܓܐ

 الدرس السادس
  ܣالسين  ، ܢ النون ، ܡ الميم :الحروف

 
 :أمثلة

 
ܐ( 1 ܙ  ܘ   الموز  Mouzo موزُ ܡ 
ܐ( 2 ܢ   السمكة  Nouno نونُ ܢ ܘ 
ܐ( 3 ܣܡ   البخور  Besmo بِسْمُ ܒ 

 :ض الجمل القصيرةبع وإليكم
ܐ( 1

 
ܪ ܒ  ܠ ܫ  ܟ  

ܐ ܐ  ܙ  ܘ   الطفل أكلً الموز  ܡ 
 Shavro ekhal mouzo زُوإِخَلْ م (بالباء اللينة) رُبش
ܐ( 2 ܢ  ܐ ܢ ܘ  ܚ  ܐ ܣ  ܡ    البحرالسمكة تسبح في  ܒܝ 
 Nouno sohe biammo( سُحِ بْيَمُِّ نونُ)

ܐ( 3 ܣܡ  ܢ ܝ ܒ  ܐ ܗ  ܝܚ 
 
 البخور طيب الرائحة  ܪ

 Besmo hanee reeho( هَني ريحُ بِسْمُ)
 



- ܙ  – ܫܒܝܥܝܐ ܗܪܓܐ

 ܨالصاد  ،p ܦالفاء  ،ܥالعين  :الحروف
 :أمثلة

ܐ( 1 ܡܠ   العمل  A'mlo عَمْلُ ܥ 
ܐ( 2

 
ܘܒܿ  الح ضْن  A'oubboعُبُِّ  ܥ 

ܐ( 3 ܨ 
 
 القُرْعَة  Pes's'o (بالفاء القاسية) صُِّف  ܦܿ

ܐ̈ ( 4 ܣܡ 
 
 الشوارب  Pasme( بالفاء القاسية)  سمِفَ ܦܿ

ܐܨ  ( 5  المسمار  Ses's'oص صُِّ  ܨ 
ܐ( 6 ܡܚ   الشعاع  S'mh'o ص محُ ܨ 
 

ܐ̈  ܡ  ܓ   ܬ 
 
 الجُمَل :ܦܿ

ܐ ܡܠ  ܒ   ܥ  ܗ  ܐ ܝ  ܝܠ   A'mlo yohev حَيْلُ (باء لينة)ب يُهِ عَمْلُ :العمل يعطي قوةً وتلفظ ܚ 
h'ailo 

ܐ ܚܘ  ܡ ܣ 
 

ܚܠ ܐ ܡ  ܝܡ  ܥܠ   Sah'wo مَحْل م لَعْلَيْمُ سَحْوُ :السباحة تفيد الشاب وتلفظ ܠ 
mah'lem la’alaimo 

ܐ ܡܚ  ܐ ܨ  ܐܝ 
 
 S'mh'o( تحقيق الهمزةالفاء الفاسية وب) أيُفَ الشعاع زاهٍ وتلفظ ص مْحُ ܦܿ

pa’io 
ܐ̈  ܣܡ 

 
ܐ ܦܿ ܒ  

ܐ̈  ܕܐ  ܡ 
 
ܘܟܿ ܢܘܢܿ ܐ  باء ) بُدآ (فاء قاسية) سمِفَشوارب الأبِ سوداءُ وتلفظ  ܐ 

 Pasme davo aukome ennonون إنُّ أوكُميِ( ليمة
 



 الدرس الثامن –ܚ  – ܬܡܝܢܝܐ ܗܪܓܐ

 ܬالتاء  ،ܫالشين  ،ܪالراء  ،ܩالقاف  :الحروف
  :أمثلة

ܐ( 1 ܡ   العهد  Qiomo قيُمُ ܩܝ 
ܐ( 2 ܡ 

 
 العالي  Romo رُمُ ܪ

ܐ( 3
 

ܒܿ
 
 الكبير  Rabboرَبُِّ  ،العظيم ܪ

ܐ( 4
 

ܗܪ  السهر  Shahro شَهْرُ ܫ 
ܐ( 5

 
ܪ

 
 الحق  Shroro شرُرُ ܫܪ

ܐ( 6  ذَكَر  ،لاتَ Tnoتْنو  ܬܿܢ 
ܒ  ( 7  

ܬ   جَلَسَ  Eithev( باء لينة) بيث  ܝ 
ܐ( 8 ܝܡܢ 

 
 Taemno مْنُالجنوب تلفظ تَيْ ܬܿ

ܐ ܡ  ܓ   ܬ    :ܦ 
ܐ

 
ܪ ܒ 

 
ܗ̱ܒ   ܓܿ ܐ ܝ  ܡ   قْيُمُ( باء لينة) بْيَ ( باء لينة) رُبْالرَجُلُ أعطى عهداً وتلفظ جَ ܩܝ 

Gavro yav qiomo 
ܐ

 
ܘܪ ܐ ܛ  ܡ 

 
 T'oro romo مُرُ الجبل عالٍ تلفظ طورُ ܪ

ܐ ܡ  ܐ ܝ 
 

ܒܿ
 
 Yammo rabbio رَبُِّ البحرُ كبيرٌ تلفظ يَمُِّ ܪ

ܐ
 

ܪ
 

 Shroro A'usgnao عوشنَوْ رُالحقُ قوةُِّ تلفظ شْرُ ܗ̱ܘ ܘܫܢ ܐܥ   ܫܪ
ܐتحت الحرف يعرف بالمُبْط لْ  الموضوع( الشارحة)القصير الخط  :ملاحظة ܢ  ܛܠ   ܡܒ  

حرف الهاء  بْط لَ لفظُعوشناو حيث اُ ،بْكما في كلمة يَ فوقهوعمله إبطال لفظ الحرف الذي 
 .وَهُبمعنى هوْ  ܗܘ  في ضمير الغائب 

 



 الدرس التاسع –ܛ  -  ܬܫܝܥܝܐ ܗܪܓܐ

  :لأسمية لأنها أبسطابعد إكمالنا الحروف والحركات نبدأ بالجمل البسيطة وأبدأ بالجمل 
ܐ̈  ܡ  ܓ   ܬ 

 
ܐ̈  ܦܿ ܝ  ܗ   Pethg'ome shmohoyeثغومِ شْمُهُيِ ف :ܫܡ 
 
ܐ( 1

 
ܪ ܘ  ܐ ܛ  ܡ 

 
 Touro romoل عالٍ تلفظ طورُ رُمُ الجب :ܪ

ܐ( 2
 

ܡܪ ܐ ܐ  ܝܡ  ܡ 
 

 Emro tameemoالحَمَلُ وَديعٌ تلفظ إِمْرُ تَميمُ  :ܬܿ
ܐ( 3 ܘܿܒ    

ܬ 
 
ܐ ܟܿ

 
ܝܪ  Kothouvo mheeroمْهيرُ ( باء لينة) بُالكاتبُ ماه رٌ تلفظ كُثو :ܡܗ 

ܐ( 4 ܪܥ  ܐ ܐ   
ܬ  ܒ 

 Ara'o t'ovtho( باء لينة)ثُ بْألأرضُ صالحةٌ تلفظ أَرْعُ طُ :ܛ 
ܐ( 5

 
ܒܿ ܘ 

 
ܐ ܓܿ ܝܩ  ܡ   Goubbo a'ammeqoالجُبُ عميقٌ تلفظ جوبُِّ عَم ِّيقُ : ܥ 

ܐ( 6  
ܕ 

 
ܐ ܕܿ ܒ    Dotho sovo (باء لينة) بُالعَمُ شيخٌ تلفظ دُذُ سُ :ܣ 

ܐ( 7 ܒ  
 
ܐ ܟܿܬ  ܢ 

 
ܘܬܿܪ  Kthovo maotronoمَوترُنُ  (باء لينة) بُالكتابُ مُفيدٌ تلفظ كْثُ :ܡ 

ܐ( 8
 

ܢܕܿ ܐ ܥ 
 

ܐܩ   ܚܠ  E'ndo h'le qoloالبلبلُ شَجيُ الصوت  تلفظ ع نْدُ حْلِ قُلُ  :ܠ 
 

 
 
 



 الدرس العاشر  -ܝ   -  ܥܣܝܪܝܐ ܗܪܓܐ

 :نعطي الآن نماذج للجمل الفعلية ،سميةلاابعد أن اعطينا نماذج للجمل 
ܐ̈  ܡ  ܓ   ܬ 

 
ܐ̈  ܦܿ ܝ  ܢ   

ܠܬ   ܡ 
ܢ ܚ

 
ܐ ܕܿ ܡܫ  ܐ ܫ  ܡ  ܝܡ   'Donahبإيمُمُ  تُشْرقُ الشمس بالنهار وتلفظ دُنَح ش مْشُ ܒܿܐ 

shemsho bimomo 
ܚ  

ܐ ܦܿܬ   
ܘܬ 

 
ܐ ܟܿ

 
ܪ ܕ 

 pthah' kaothoثَح كَوثُ دس ذرُ فْفتح شباكَ الصف وتلفظ ا ܕܿܣ 
dsethro 

ܬ   ܠ  ܐ ܥ   
ܬ  ܐ ܚ 

 
ܝܬܿ  E'lath( باء قاسية)يتُ بَدخلت الأختُ البيتَ وتلفظ ع لَثْ حُثُ ل ܠܒ  

h'otho lvaito 
ܠ ܟ  

ܐ ܐ  ܠܝ  ܐ ܛ 
 

ܙ ܘܪ  Ekhal t'lio h'azzouroلتفاحةَ وتلفظ إِخَلْ طَليُ حَزورُ أكل الصبي ا ܚ 
ܐ  

ܬ  ܐ ܫ 
 

ܡܪ ܐ̈  ܐ  ܝ   Shothe emro lmaioيُ ايشرب الخروف الماءَ وتلفظ شُث  إِمْرُ لم ܠܡ 
ܬ  

 
ܒܿ ܬ 

 
ܐ ܟܿ  

ܝܬ 
 

ܠ ܐ ܘ   
ܬ  ܘ  ܝ  ܢ   kethbethكتبتُ واجبَ الرياضيات وتلفظ ك ثْبِثْ وُليثُ دْمَنُيوثُ  ܕܿܡ 

woleetho dmanoiuotho 
 
 
 
 
 

 



 الدرس العام الأول  ܐ ܓܘܢܝܐ ܗܪܓܐ

في هذا الدرس نُعيد جميع الحروف مع الحركات عليها كمراجعة عامة للحروف 
 :والحركات

ܘܿ  ،ܐܹ  ،ܐ   ،ܐ  ، ܐ   ܘ   ،ܐ  ܝ ،ܐ  إْي واليكم أمثلة للفظ  ،أُو،أُوْ ،يْإ ،إِ ،أُ ،اَ :وتلفظ كالأتي ܐ 
 ،Apple :(لتسلسلحسب ا) زية للتوضيح بسبب الإمالةيلنجالحركة بالإ

On،Egg،Earn،Open،Wood،Eat 
ܘܿ ،ܒܹ ،ܒ   ،ܒ  ،ܒ   ܘ  ،ܒ  ܝ ،ܒ   بِي  ،بُو،بُوْ ،بِيْ،بِ ،بُ،بَ :وتلفظ كالآتي ܒ 

أما عند عدم وضعها  ،توضيح عند وضع السكون على الياء فهذا يعني أن الياء تُلفظ قصيرة
 فتلفظ طويلة مشبعة

حرف السرياني مع الحركة فقط وأطلب وبعد هذين التوضحين سوف أكتفي فقط بكتابة ال
 :منكم التمرن على لفظه مع حركته على غرار المثالين السابقين

ܘܿ  ،ܓܹ ،ܓ   ،ܓ  ، ܓ   ܘ   ،ܓ  ܝ ،ܓ   ܓ 
ܘܿ  ،ܕܹ  ،ܕ   ،ܕ  ،ܕ   ܘ   ،ܕ  ܝ ،ܕ   ܕ 

ܘܿ  ،ܗܹ ،ܗ   ،ܗ   ،ܗ   ܘ   ،ܗ  ܝ،ܗ   ܗ 
ܘܿ  ،ܘܹ  ،ܘ   ،ܘ   ،ܘ   ܘ   ،ܘ   ܘ 
ܝ ،ܙ ܘ  ،ܙ ܘܿ ،ܙܹ  ،ܙ  ، ܙ   ،ܙ    ܙ 

ܘ  ،ܘܿ ܚ   ،ܚܹ  ،ܚ  ،ܚ  ، ܚ   ܝ ،ܚ   ܚ 
ܘܿ  ،ܛܹ ،ܛ   ،ܛ  ، ܛ   ܘ  ،ܛ  ܝ،ܛ   ܛ 

ܘܿ  ،ܝܹ  ،ܝ   ،ܝ   ،ܝ   ܘ   ،ܝ  ܘ،ܝ   ܝ 
ܝ،ܟ ܘ  ،ܟ ܘܿ ،ܟܹ ،ܟ   ،ܟ   ،ܟ    ܟ 

 
 

  ،ܠ
 

 ،ܠ
 

ܘܿ  ،ܠܹ  ،ܠ
 

ܘ   ،ܠ
 

ܝ ،ܠ
 

 ܠ
 



 ܒ ܓܘܢܝܐ ܗܪܓܐ
 :أحبائي نكمل بقية الحروف مع الحركات كدرس مراجعة عامة

 
ܘܿ  ،ܡܹ  ،ܡ   ،ܡ   ،ܡ   ܘ   ،ܡ  ܝ ،ܡ   م ي ،مُو،مُوْ ،م يْ ،مِ ،مُ ،مَ: واللفظ هو ܡ 
 ن ي ،نُو ،نُوْ ،ن يْ ،نِ ،نُ ،نَ :واللفظ هو ܢ ܝ ،ܢ ܘ   ،ܢ ܘܿ  ،ܢܹ ،ܢ   ،ܢ   ،ܢ  
ܘܿ  ،ܣܹ  ،ܣ   ،ܣ   ،ܣ   ܘ  ،ܣ  ܝ ،ܣ   ܣ 

ܘܿ  ،ܥܹ  ،ܥ   ،ܥ  ، ܥ   ܘ   ،ܥ  ܝ ،ܥ   ܥ 
ܘܿ  ،ܦܹ  ،ܦ   ،ܦ   ،ܦ   ܘ   ،ܦ  ܝ،ܦ   ܦ 

ܘܿ ،ܨܹ  ،ܨ   ،ܨ   ،ܨ   ܘ   ،ܨ  ܝ ،ܨ   ܨ 
ܘܿ  ،ܩܹ  ،ܩ   ،ܩ   ،ܩ   ܘ  ،ܩ  ܝ،ܩ   ܩ 
 
 
  ،ܪ

 
  ،ܪ

 
ܘܿ  ،ܪܹ  ،ܪ

 
ܘ   ،ܪ

 
ܝ ،ܪ

 
 ܪ

ܘܿ  ،ܫܹ  ،ܫ   ،ܫ   ،ܫ   ܘ  ،ܫ  ܝ ،ܫ   ܫ 
ܘܿ  ،ܬܹ  ،ܬ   ،ܬ   ،ܬ   ܘ   ،ܬ  ܝ ،ܬ   ܬ 

ܡ ܒܿܝ̱  ܥ  ܘ  ܪܝ̱  ܚ  ܝܩ   ܘܐ 
 
 
 

 
 



 ܘܪܘܟܟܐ ܩܘܫܝܐ
 :لأحبة الأكارماأخوتي 

وِجْ في اللفظ أو ما تعرف ختصار الحروف التي تزدَاكيما نتمكن من اللفظ الصحيح سأذكر ب
 :لأمثلةاا يلي مع بالتقسية والتليين وهي كم

ܐ)تلفظ باءً في حالة التقسية ونقطتها م نْ فوق كما في  ܒܿ ( 1
 

ܗܪ
 

 Bahroالضياء ( ܒܿ
في اللغات الأجنبية في حالة اللين ونقطتها من تحت كما في ( V)تلفظ كحرف  ܒ  ( 2
ܐ)

 
ܪ ܒ   Savroالرجاء ( ܣ 

الة التقسية ونقطتها لأجنبية في حافي اللغات ( G)تلفظ كالجيم المصرية أو كحرف  ܓܿ ( 3
ܐ)لى اليمين كما في إمن فوق 

 
ܘܒܿ

 
 Goubboالجُِّبْ ( ܓܿ

ܐ)تلفظ غيناً في حالة اللين ونقطتها تحت كما في  ܓ  ( 4
 

ܪ ܓ 
 
 Pag’roالجسد  (ܦܿ

تلفظ دالا في حالة التقسية وتضاف نقطة اليها فوق أي تصبح هناك نقطتان واحدة من  ܕܿ ( 5
 )لأخرى من تحت كما في افوق و

 
ܐܕܿ

 
 Debboالدُب  (ܒܿ

تلفظ ذالًا في حالة اللين وتضاف اليها نقطة من تحت فتصبح هنالك نقطتان من تحت  ܕ  ( 6
ܐ)كما في  ܢ  ܕ 

 Ethnoلأذن ا( ܐ 
ܐ)تلفظ كافاً في حالة التقسية ونقطتها من فوق كما في  ܟܿ ( 7

 
ܘܡܪ

 
 Koumroالحَبْر ( ܟܿ

ܐ)ما في تلفظ خاءً في حالة اللين ونقطتها من تحت ك ܟ  ( 8 ܡ  ܟ 
 Akhmoم ثْلُ  (ܐ 

لأجنبية في حالة التقسية ونقطتها من فوق كما في افي اللغات ( P)تلفظ كحرف  ܦܿ ( 9
ܐ) ܘܡ 

 
 Poummoالفَم ( ܦܿ

ܐ)تلفظ فاءً في حالة اللين ونقطتها من تحت كما في  ܦ  ( 11 ܫ  ܦ 
 Nafshoالنَفْس  (ܢ 

ܐ)ما في تلفظ تاءً في حالة التقسية ونقطتها من فوق ك ܬܿ ( 11
 

ܘܪ
 

 Taoroالثور ( ܬܿ
ܐ)تلفظ ثاءً في حالة اللين ونقطتها من تحت كما في  ܬ  ( 12

 
ܪ ܬ   Athroالبلد  (ܐ 

 
ليزية يعني أن ذلك الحرف نجفي حالة تكرار الحرف في اللفظ باللغة الإ: ملاحظة مهمة

ن اليوم ولكن في يُشَدَِّدْ في لفظه السرياني الأصلي ولَئِنْ لا يُشَد ِّد معظم السريان الغربيو
فَ عرضاً لأسباب ى دائماً وحتى وإن خُفِّلأصل كان هناك تشديد فالحرف المشدد يكون مقسّا

  .لأصلاتصريفية يحافظ على لفظه القاسي أي على 



ܐ
 

ܪܓܿ ܐ ܚܕ    ܗ  ܝ 
 

ܝܪ  الدرس الحادي عشر  -ܝܐ  – ܥܣ 
وعة وإذا كان في الكلمة حرف موهي نقطتان متجاورتان توضعان فوق الكلمة المج (سيامِ)ـ ستعمال الجمع وعلامته التي تعرف با

   نقطة الراء الأخيرة إلىنقطة ال افهنالك أكثر من راء في الكلمة فتض الراء فيكتفى بنقطة مجاورة لنقطة حرف الراء وإذا كان

- ܐ̈    ܡ   ܣܝ 
ܐ

 
ܡܪ ܐ ܐ  ܥ 

 
ܐ ܪ ܠ 

 
 Emro roe'e gelloالخروف يأكل العشب وتلفظ إِمْرُ رُعِ جِل ُّ  ܓܿ

ܐ ܠ 
 

ܝܢ ܓܿ ܥ 
 

ܐ ܪ
̈ 
ܡܪ  Emre roe'n gelloنْ جِل ُّ اف تأكل العشب وتلفظ إِمْرِ رُعِالخر ܐ 

ܗ
 

ܪܓܿ ܐ ܗ 
 
ܪ ܐ ܩ   

ܘܿܦ 
 

ܠ  Yoloufo q'ore hergeالطالب يقرأ درسه وتلفظ يُلوفُ قُرِ هِرجِه  ܝ 
ܘܢܿ ܝܗ 

 
ܪ̈ܓܿ ܝܢ ܗ 

 
ܪ ܐ ܩ   

ܦ 
̈

ܘܿ
 

ܠ  Yoloufe q'oren hergaihounنْ هِرجَيهون يقرأون دروسهم وتلفظ يُلوفِ قُرِالطلاب  ܝ 
ܘ̈ܗ̄ܝ  

ܝܕ  ܠܡ   
ܒ  ܠܬ  ܚ  ܐ ܡ  ܢ   

ܠܦ   Malfono mah'evوْ الميذثَل (باء لينة)ب يحب تلاميذه وتلفظ مَلْفُنُ مَحِلمعلم ا ܡ 
lthameithauo 

ܚܒ    ܢ ܐ̈ ܡ   
ܠܦ  ܘܢܿܡ  ܝܗ   

ܝܕ  ܡ   
 Malfoneميذَيهون للتَ (باء لينة) ينبالمعلمون يحبون تلاميذهم وتلفظ مَلْفُنِ مَح ܝܢ ܠܬ 

mahvin lthameithaihoun 
ܗܿ 

 
ܪ ܒ 

 
ܐ ܕܿ

 
ܨܦܿ ܐ ܝ  ܡ   Emo yos'po davroh (باء لينة)ه رُبْدَ( فاء قاسية) فُألأم تعتنعي بإبنها وتلفظ إِمً يًص ܐ 

ܒ  
 
ܢ ܕܿ

 
ܨ̈ܦܿ ܐ ܝ   

ܬ 
̈ ܡܗ  ܝܢܐ 

 Emhotho( باء لينة)دَبْنَيهِن ( فاء قاسية)ن فُلأمهات يعتنين بأبنائهن وتلفظ إمْهُثُ يُصا ܢ ܝܗ ̈
yos'pon davnaihen 

ܐ  
ܪܬ 

 
ܐ ܒܿ

 
ܠܬܿ  ܘ 

ܐܟ  ܐ ܡ  ܝܒ    Bartho mt'aivo mekhoultoمِخولتُ ( باء لينة) بُالبنت تُعِدُُّ الطعام وتلفظ بَرْثُ مْطَي ܡܛ 
ܐܟ   ܢ̈ ܡ  ܝܒ   ܐ ܡܛ 

̈  
ܬ  ܐܒܿܢ 

̈  
ܬ   Bnotho mt'aivonمِخلُثُ  (باء لينة) نْبُثُ مْطَيالبنات يُعددن الأطعمة وتلفظ بْنُ ܠ 

mekhlotho 
 

ܐ
̈ 

ܠ ܐ  ܘ   Shouaoleلأسئلة وتلفظ شوأ لِ ا: ܫ 
ܐ ؟( 1

 
ܡܪ ܐ ܐ  ܥ 

 
ܐ ܪ ܢ   ܡ 

ܐ̈ ؟( 2  
ܘܿܦ 

 
ܠ ܝܢ ܝ  ܕ  ܒ  ܐ ܥ  ܢ   ܡ 

ܐ ؟( 3 ܢ   
ܠܦ  ܒ  ܡ  ܚ  ܢ ܡ   ܠܡ 
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ܐ
 

ܪܓܿ ܐ ܗ  ܝ 
 

ܝܪ ܪܥܣ 
 

 الدرس الثاني عشر -ܝܒ  – ܬܿ
ܐ ܫ 

 
ܐ ܪ ܫ  ܪܢ   Reesho dvarnosho لأنسانارأس  ܕܿܒ  

ܝ̈  ܡ 
 
ܕܿ ܐ ܕܿܗ 

 
ܪܟܿ ܝܬ  ܫ 

 
ܘܟܿ ܐ ܐ  ܙܥ  ܘ 

 
ܢ ܓܿ ܠ ܡ  ܐ ܠܥ  ܡ  ܕ  ܘܗ̱ܝ ܗ   

ܝܬ  ܐ ܐ  ܫ  ܪܢ  ܐ ܕܿܒ   ܫ 
 
ܪ

ܐ ܫ  ܪܢ 
 

 Reesho dvarnosho ithawoنسان هو العضو الذي يقع فوق الجذع أعني بقية أعضاء الجسم رأس ألأ. ܒܿ
haddomo le'el men gouza'o awkeeth sharko dhaddomai barnosho 

ܗ ܝܬ  ܒ  ܐ ܐ  ܢ   Neh'ze mono eith beh( او مما يتكون)لنرى ماذا به  ܢ ܚܙ ܐ ܡ 
ܝܢ ܐ̈ ܢ ܚܙ ܐ( 1 ܕ  ܥ  ܝܢ ܐ̈ ܒܿܝ  ܝܢ ܥ 

 
ܪܬܿ

 
ܡ ܬܿ ܕ   عينان بواسطة العينين نرى كل شيء ܟܿܠ ܡ 

  Tarten a'aene. biath aene neh'ze kol meddemبيَذ عَينِ نِخزِ كول مِدِم  . تَرتِن عَينِ 
ܐ(2 ܠ  ܥ ܩ  ܢ ܐ ܢ ܫܡ  ܕ 

ܕ  ܐ  ܢ ܐ ܒܿܝ  ܕ 
ܝܢ ܐ 

 
ܪܬܿ

 
 Tarten Ethne biathلأذنين نسمع الصوت اأذنان بواسطة  ܬܿ

Ethne neshmaa' q'olo 
ܕ  (3 ܐ ܚ  ܝܚ 

 
ܘܩ ܪ ܐ ܢܣ 

 
ܝܪ ܕ  ܢܚ  ܐ ܒܿܝ 

 
ܝܪ  منخرٌ بواسطة المنخر نشم الرائحة  ܢܚ 

 Nh'eero h'ath biath nh'eero ksouq' reeh'oبيَذ نحيرُ نسوق ريحُ  . حَذ نحيرُ
ܐ(4

 
 ܘܿܠ ܘܢ ܫܬܿ

ܐ ܢ ܐܟ  ܘܡ 
 
ܕ  ܦܿ ܕ  ܒܿܝ  ܐ ܚ  ܘܡ 

 
ܐ ،ܦܿ ܡ  ܘ 

 
ܘ ܦܿ ܓ   ܒ 

 
ܐ ܕܿ ܢ  ܫ 

 
ܕ  ܠ ܠ ܒܿܝ 

 
ܠ ܢܡ   ܘ 

 نأكل ونشرب وبواسطة اللسان الذي داخل الفم نتكلمفَمٌ بواسطة الفم 

 فومُ (باء لينة) بيَذ فومُ نِخول ونِشتِ وَنمالِل بيَذ لِشُنُ دَبغاو. حَذ( فاء قاسية)فومُ 

 Poummo h'ath biath poummo nekhol oneshte onmallel biath leshono davg'ao poummo 
ܠ( 5 ܢ ܠܥ  ܐ ܡ  ܫ 

 
ܐ ܠܪ ܣ   

ܐ ܡܟ 
 

ܥܪ  الذي يغطي الرأس من فوقالشعر  ܣ 

 Saaro mkhase lreesho men le'elسَعرُ مخاسِ لريشُ مِن لعِل  

 ،  
ܝܬ   ܐ ܐ 

 
ܥܪ ܐ ܣ  ܡ 

 
ܘܟܿ ܝܬ   ܐ  ܐ ܘܐ   

ܬ  ܘ  ܥ   يوجد شعر أسود ويوجد أصفر ܫ 

  ، Ieth saa'ro aukkomo oieth shaa outho إيث سَعرُ أوكُمُ وإيث شَعوثُ
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ܐ
 

ܪܓܿ ܐ ܗ  ܝ 
 

ܝܪ ܥܣ   
ܬ 

 
 الدرس الثالث عشر -ܝܓ  – ܬܿܠ

ܐ
ܗ ̈ ܢ ܐ ܫܡ  ܘ̈ܝ  ܘ ܡܚ  ܐ ܐ 

ܗ ̈ ܐ ܫܡ  ܡܙ 
 
 شارةلإاأسماء  ܕܿܪ

 
ܐ ܢ   Honoهذا للمذكر المفرد القريب  ܗ 

ܐ  
ܕ   Hotheهذهِ للمؤنث المفرد القريب  ܗ 

 
ܘ  Hawالمفرد البعيد ذَلِكَ للمذكر  ܗ 

ܝ   Hoiتِلْكَ للمؤنث المفرد البعيد  ܗ 
 

ܝܢ
 

ܠ   Holeanللجمع المذكر والمؤنث القريب  ܗ 

ܢ ܘܢܿ   Hononأولئك للجمع المذكر البعيد  ܗ 

ܢ ܝܢ  Honeanأولئك للجمع المؤنث البعيد  ܗ 
 

ܐ
 

ܝܪ
 
ܦܿ ܐ ܫ 

 
ܝܬܿ

 
ܐ ܒܿ ܢ    Hono baito shappeeroهذا البيت جميلٌ  ܗ 

  
ܢܬ 

 
ܐ ܓܿ  

ܕ  ܐܗ   
ܝܬ   Hothe Gantho peithoهذه الحديقة زاهيةٌ  ܐ ܦܿܐ 

 
ܐ

 
ܝܪ ܫ 

 
ܐ ܟܿ  

ܘܿܦ 
 

ܠ ܘ ܝ   بتشديد الشين Haw yolofo kasheeroذلك الطالب نشيطٌ  ܗ 

ܐ 
 

ܝܪܬܿ ܫ 
 
ܐ ܟܿ

 
ܬܿ ܘܿܦ 

 
ܠ ܝ ܝ   Hoi yolofto kasheerto( بتشديد الشين)تلك الطالبة نشيطةٌ  ܗ 

 
ܝܪ    

ܢ ܐ̈ ܣܦ   
ܠܦ  ܝܢ ܡ 

 
ܠ   Holean malfone sfeereذة مثقفون هولاء الأسات ܐܗ 

ܐ 
̈  
ܬ  ܢܝ   

ܠܦ  ܝܢ ܡ 
 

ܠ  ܗ 
 

ܝܪ  
ܐܣܦ   

 Holean malfonyotho sfeerothoهولاء المدرسات مثقفاتٌ  ܬ 
ܐ

̈ 
ܝܪ

 
ܪ ܐ̈ ܫ 

 
ܥܠ

 
ܢ ܘܢܿ ܦܿ   Honon poa'le shareereأولئك العمال مخلصون  ܗ 

ܐ  
ܬ  ܢܝ  ܚܡ 

̈ 
ܐ ܡܪ  

ܬ 
̈ ܡܗ  ܢ ܝܢ ܐ   Honean emhotho mrah'monyothoماتٌ وؤلأمهات رَاأولئك  ܗ 

 

ܐ
 

ܪܓܿ ܐ ܗ  ܝ 
 

ܝܪ ܥܣ 
 

ܪܒܿ  الدرس الرابع عشر ܐ 
ܦ   ܐ ܚܠ 

ܗ ̈ ܐ ܫܡ  ܝܫ 
̈  
 H'lof shmohepreesheالضمائر المنفصلة  ܦܿܪ

 
ܐ ܢ    Enoأَنا للمتكلم المذكر المفرد  ܐ 

  h'nanنحنُ لجمع المتكلمين المذكر  ܚܢ ܢ
ܐ ܢ    Enoأَنا للمؤنث المفرد  ܐ 
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 H'nanنحنُ لجمع المؤنث  ܚܢ ܢ
ܢܬܿ    Attأنتَ للمخاطب المذكر المفرد  ܐ 

ܘܢܿ
 

ܢܬܿ   Attonأنتم لجمع المخاطبين  ܐ 
ܢܬܿܝ   Attأنت  للمخاطبة المفرد  ܐ 

ܝܢ
 

ܢܬܿ  Attenأنتُنَِّ للمخاطبات  ܐ 
ܘ     hoالمذكر هوَ للغائب المفرد  ܗ 

ܢ ܘܢܿ   Henonهُمْ للغائبين  ܗ 
ܝ   Heeه يَ للغائبة المفرد  ܗ 

ܢ ܝܢ  Henenهُنَِّ للغائبات  ܗ 
 

ܐ ܢ  ܐ ܐ 
 

ܪ ܒ 
 

ܐ ܓܿ ܝܡ 
 
ܟܿ  Eno gavro h'akeemoأنا رَجُلٌ حكيمٌ  ܚ 

ܐ ܢ  ܐ ܐ   
ܢܬܿܬ  ܐ ܐ 

 
ܝܡܬܿ

 
ܟܿ  Eno attho h'akkimtoأنا إمرأةٌ حكيمةٌ  ܚ 

ܐ̈  ܚܢ ܢ ܘܿܒ    
ܬ 

 
ܐ ܟܿ

̈ 
ܝܪ  H'nan kothobe mheereكتابٌ ماهرون  نحنُ ܡܗ 

ܐ̈  ܚܢ ܢ ܐ ܢ ܫ 
̈  
ܬ  ܟܿܣ   H'nan neshe mt'aksothoنحنُ نساءٌ مُرَتَباتٌ  ܡܛ 

ܢܬܿ  ܐ ܐ  ܠܝ  ܐ ܛ  ܘܢ   Att t'alio mhawnoأنتَ صبيٌ عاق لٌ  ܡܗ 
ܢܬܿܝ̱  ܐ ܐ   

ܪܬ 
 

ܐ ܒܿ
 

ܝܪܬܿ
 
ܦܿ  Att bartho shappirtoأنت  بِنتٌ جميلةٌ  ܫ 

ܘܢܿ
 

ܢܬܿ ܐ̈  ܐ  ܝܛ 
 

ܠ ܬ    ܐ 
̈ 
 Atton athleet'e zreezeأنتم أبطال بواسل  ܝܙ ܐܙܪ

ܝܢ
 

ܢܬܿ ܐ ܐ   
ܬ 

̈  
ܪ ܒ  ܐ ܚ 

̈  
ܬ  ܝܡܢ   Atten h'avrotho mhaimnothoأنتنَِّ صديقاتٌ مُخلصاتٌ  ܡܗ 

ܘ   ܐ ܗ  ܣܝ  ܐ ܐ  ܒ  
 Ho usio t'ovoهو طبيبٌ جَيُدٌ  ܛ 

ܝ ܐ ܗ   
ܢ ܝܬ   

ܠܦ  ܐ ܡ 
 

ܝܪܬܿ  Hee malfoneetho mheertoهيَ مُدرسةٌ ماهرةٌ  ܡܗ 
ܢ ܘܿ  ܐ ܢܗ 

̈ 
ܪ ܘ  ܡ  ܐ̈  ܐ  ܝܚ   Henon umore shveeh'eهُمْ شعراء مُجيدون  ܫܒ  

ܢ ܝܢ ܐ̈  ܗ  ܐ ܢ ܫ   
ܬ 

̈  
ܝܪ

 
ܦܿ  Henen neshe shappeerothoهُنَِّ ن ساءٌ جميلاتٌ  ܫ 



ܐ
 

ܪܓܿ ܐ ܗ  ܝ 
 

ܝܪ ܥܣ  ܡܫ   الدرس الخامس عشر  - ܝܗ – ܚ 
 

ܐ ܢ  ܐ ܗ 
 

ܪ ܘ  ܐ ܛ  ܡ 
 

  Hono t'ouro romoهذا الجبل  عالٍ  ܪ

ܐ ܝ  ܬ 
 
ܐ ܦܿ

 
ܘ ܢ ܗܪ  Haw nahro pathioذلك النهر عريضٌ  ܗ 

 
ܐ

 
ܪ ܦ  ܢ ܚ ܒܿܨ 

 
ܐ ܕܿ ܡܫ    Shemsho donah' bs'afroالشمس تُشرق في الصباح  ܫ 

ܐ ܠܝ 
 

ܚ ܒܿܠ ܡ  ܐ ܨ 
 

ܗܪ  sahro s'omah' blilioالقمر يضيءُ في الليل  ܣ 
 

ܐ
 

ܢ ܢ ܡܪ ܝܢ ܡ  ܫ  ܐ ܥ  ܪܝ    Ario a'asheen men nemroلأسد أقوى مِنْ النمر ا ܐ 

ܐ ܝ  ܕ 
 

ܢ ܓܿ ܢ ܡ  ܝ  ܐ ܡܫ 
 

ܡܪ  Emro mshian men gathioالخروف أهدأ  من الجدي  ܐ 
 

ܐ ܗ̄ܘ ܪܝ 
 
ܐ ܟܿ ܠܝ  ܐ ܕܿܛ 

 
ܥܪ   Saa'ro dt'alio kariaoشعر الصبي قصيرٌ  ܣ 

ܐ ܗ̄ܘ  
ܝܟ 

 
ܪ ܐ ܐ   

ܝܬ 
 

ܛܠ
 
ܐ ܕܿ

 
ܥܪ  Saa'ro dat'leetho areekhaoعر الصبية طويلٌ ش ܣ 

 
ܝܬ   ܐ  ܘܡ  ܘܗܝ ܝ 

 
ܪ̈ܓܿ ܒ  ܗ  ܝ  ܐ ܡܛ 

 
ܝܪ ܫ 

 
ܐ ܟܿ  

ܘܿܦ 
 

ܠ  yoloufoالطالب النشيط يُحضر دروسه يومياً  ܝ 
kasheero mt'aev hergawo yawmoeith 

ܐ ܢ 
 
ܐ̱ܚܪ ܘܿܡ ܠ  ܢ ܝ  ܢ ܘܢܿ ܡ  ܪ ܐ  ܚ  ܐ ܡ  ܝܢ  ܐ  ܐ ܡ   

ܘܿܦ 
 

ܠ  youlofoلآخرَ الطالب الكسول يُخرها مِنْ يومٍ  ܝ 
maino mawh'ar enon men youm lah'reeno 
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 :لفعل السالم مع ضمائر الفاعليةاتصريف 
ܒ     

 كَتَبَ ܟܿܬ 
ܒ    

ܬ  كَتَبَ للغائب  ܟܿܬ 
 

ܒܿ ܬ 
 
 كَتَبَتْ للغائبة ܟܿ

ܬ  
 
ܒܿ ܬ 

 
 كَتَبْتُ للمتكلم المفرد المذكر والمؤنث  ܟܿ

ܢ ܒ 
 
ܘ ܟܿܬ  ܢ ܢ ܐ  ܒ 

 
 ع المذكر والمؤنثكَتَبْنا للمتكلم الجم ܟܿܬ 

ܬܿ  ܒ 
 
ܬܿܝ̄ كَتَبْتَ للمخاطب  ܟܿܬ  ܒ 

 
 كَتَبْتِ للمخاطبة ܟܿܬ 

ܘܢܿ
 

ܬܿ ܒ 
 
ܝܢكَتَبْتُم للمخاطبين  ܟܿܬ 

 
ܬܿ ܒ 

 
 نَُّ للمخاطباتكَتَبْتُ ܟܿܬ 

ܘ̄  ܒ 
 
ܘ ܟܿܬ  ܘ ܢ ܐ  ܒ  

 
 كَتَبوا  ܟܿܬ 

ܝ̈  ܒ 
 
ܘ ܟܿܬ  ܝܢ̈  ܐ  ܒ  

 
 كَتَبْنَ ܟܿܬ 

ܐ ܝܒ  
 

ܐ ܨܠ  
ܬ  ܐ̈  ܐ  ܝ  ܐ ܕܿܚ     ܘܢ ܝܫ 

ܬ   ܘ 
ܟ 

 ܐ  ܕܿܙ 
ܐ ܝܒ  

 
ܐ ܨܠ  

ܬ  ܐ ܐ 
 

ܘܒܿ ܗܿ  ܕܿܚ  ܠ   
ܐ   ܘܟ   

ܬ  ܘ  ܘܝ   ܐ 
ܐ ܗܒ   ܐ ܕ  ܩܢ ܐ   ܐ ܢ ܣܢ ܝܢ 

 
 ܬܿ

ܐ ܐ ܠ 
 
ܕܿ ܢܬܿ  ܡܩ  ܐ   ܐ   

ܬ  ܘ   ܢ ܝܚ 
ܐ ܝܒ  

 
ܨܠ ܩܢ ܐ ܘܒ   ܐ   ܬ   

ܬ  ܘ 
 

ܝܠ  ܒܿܗ 
ܘ ܘܝ  ܬ   ܘܗ  ܠ  ܬ   ܥ  ܘ 

 
ܝܪ ܐ   ܓܿܡ   

ܬ  ܘ   ܙ ܗܝ 
ܐ ܝܒ  

 
ܨܠ ܒ   ܕ  ܗ  ܐ ̈  ܝ  ܝ   ܚ 

ܐ ܝܢ  ܗ ܠ ܐ 
 

ܝܠ ܣ   ܒܿܚ  ܘ 
 

ܓܿ ܬ   ܡ 
ܐ ܝܒ  

 
ܝ   ܨܠ ܢ   ܠܢܚ 

 ܠ 
ܠ ܘܩܒ  

 
ܬ   ܠ ܘ  ܐ   ܨܢ ܝܥ  ܢ  ܛ   ܣ 

ܐ ܝܒ  
 

ܐ ܨܠ ܗ ܙ ܝܢ  ܘܿܒ   ܕܿܒ  
 

 ܢ ܥܠ
ܐ ܝܠ  ܐ ܠܚ   

ܐܕ  ܗ ܕܫ   
ܬ  ܘ  ܥܝ   ܘܛ 

ܒ   ܢ ܗ  ܢ ܠ 
 
ܪ ܐ   ܡ   

ܬ   ܘ 
ܟ 

 ܙ 
ܐ ܐ ܒܿܢ ܝܫ 

 
ܒܿ ܘ  ܟ   ܕܚ  ܝܒ  

 
ܨܠ

 
 ܕܿ

 
 
 



ܪ ܐܗ  ܝ 
 

ܝܪ ܥܣ  ܐ ܫܬ 
 

 الدرس السادس عشر -ܝܘ  – ܓܿ
 

ܐ̈  لأصوات المختلفةا
 

ܠ ܐ̈  ܩ   
ܚܠܦ   Qole mshah'elfe ܡܫ 

 
ܐ ܥ 

 
ܐ ܓܿ ܝܠ    Ailo goa'eالغزال يصرخُ  ܐ 

ܐ ܥ 
 

ܐ ܦܿ
 

ܡܪ   Emro poa'eالخروف يثغو  ܐ 

ܪ ܣ 
 

ܐ ܓܿ ܪܝ    Ario gosarلأسدُ يزأرُ ا ܐ 
ܐ ܘ  ܐ ܥ  ܐܒ  

 
  Deevo a'oweالذئب يعوي  ܕܿ

ܘܝ   ܦ  ܚ  ܨ    H'ewio nos'efالحية تَحُِّفُ ܐ ܢ 

ܪ ܥ  ܐ ܢ 
 

ܪ  Homoro noa'arالحمار ينهقُ  ܚܡ 
ܐ ܗܡ  ܐ ܢ  ܘܢ    Yaono nohmoالحمامة تهدل   ܝ 

ܚ ܒ  
ܐ ܢ 

 
ܠܒܿ

 
  Kalbo novahالكلب ينبحُ  ܟܿ

ܠ ܗ  ܐ ܨ  ܣܝ  ܘ   Sosio s'ohelالحصان يَصهل   ܣ 
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ܐ ܫ
 

ܪܓܿ ܐܒ  ܗ  ܝ 
 

ܝܪ  السابع عشر -ܝܙ  – ܥܣ 
 

ܢ ܐ̈  ܝܠ   Eeloneشجار لأا ܐ 
ܐ

ܝܐ ̈
 

ܓܿ ܢ ܐ̈ ܣ  ܝܠ   ܢ ܐ 
ܢܬ  ܝܬ  ܒܿܓ    Eeth bg'anthan eelone sageeaeيوجد في حديقتنا أشجار كثيرة  ܐ 

ܢ ܐ̈  ܝܠ  ܐ̈ ܕܿܐ   
ܚܠܦ  ܐ̈ ܡܫ   Znaio mshah'lfe deeloneأنواع مختلفة من ألأشجار  ܙܢ ܝ 

ܝܗܿ   
ܝܬ  ܐ ܐ   

ܒܿܬ 
 
 ܢ ܪ

ܢܬ 
 

 Ganthan rabtho eetheحديقتنا كبيرةٌ  ܓܿ
ܝܬ   ܐ ܐ 

 
ܓܿ

̈ 
ܛܪ ܢ ܐ ܘܐ  ܝܡܘ 

 
ܐ ܘܠ

̈ 
ܪ ܙ ܘ  ܢ ܐ̈ ܕܿܚ  ܝܠ  ܗܿ ܐ 

 
يوجد فيها أشجار التفاح والليمون وألأطرنج  ܒܿ

Eith boh eelone dh'azore oleemone oet'rogo 
ܐ

ܘܙ ̈ ܐ ܘܠ 
̈ 
ܪ ܬ  ܘܡ   

ܐ̈ ܘܟ  ܘܚ  ܢ ܐ̈ ܕܿܚ  ܝܠ  ܘܒ  ܐ 
 

ܗܿ ܬܿ
 

ܝܬ  ܒܿ يوجد فيها أيضاً أشجار الخوخ والكمثرى  ܐ 
 Eeth boh tov eelone dh'awh'e،khomathre،lawzeواللوز 

ܐ ܝܡ  ܣ 
 

ܢ ܐ ܒܿ ܝܚ 
̈  
ܝ ܪ

̈  
ܪ ܐ ܡ  ܒ  

 
ܒܿ

̈ ܐ ܘܗ 
 
ܪ̈ܕܿ ܗܿ ܘ 

 
ܝܬ  ܒܿ  Eieth bohفيها ورود وأزاهير ذوات روائح عباقة  ܐ 

warde ohabove morai reeh'one baseeme 
 ܢ

ܢܬ 
 

ܐ ܓܿ  
ܝܬ  ܐ ܦܿܐ   kmo peietho ganthanما أجمل حديقتنا  ܟܿܡ 

ܢ̄ 
 

ܠ ܓܿ ܝܗܿ ܥ   
ܝܬ  ܐܕܿܐ  ܡ 

 
ܐ ܪ

 
ܪ ܘ   Deethe a'al geb t'ouro romoإنها على سفح جبلٍ عالٍ  ܒܿ ܛ 

 
 مع تمنياتي لكم بالتقدم في تعلم لغتنا السريانية الحبيبة

 
 يالدكتور بشير متي الطورل

 

 

 

 

 



ܐ 
 

ܪܓܿ ܐܬܡܵܢ ܿ ܗ  ܝ 
 

ܝܪ  الثامن عشر-ܝܚ  – ܥܣ 
 

ܐ 
 

ܝܬܿ
 

ܝ̈ ܒܿ ܫ   Noshai baitoلأهل اܐ̱ܢ 
ܐ ܒ  

ܐ Avoلأب ا ܐ  ܡ  ܐ Emo ألأم ܐ  ܚ  ܐ Ah'oألأخ  ܐ   
ܬ  ܐ H'othoلأخت ا ܚ 

 
 ܒܿܪ

ܐ Broلأبن ا  
ܪܬ 

 
ܐ Barthoلأبنة ا ܒܿ  

ܕ 
 

ܐ Dothoالعم  ܕܿ  
ܡܬ  ܐ A'amthoالعمة  ܥ  ܠ   ܚ 

ܐ H'oloالخال 
 

ܠܬܿ ܐ H'oltoالخالة  ܚ  ܒ  
ܐ Sovoالجَِّدْ  ܣ 

 
ܬܿ ܒ 

 Sovtoالجَدَِّة  ܣ 
 

ܐ ܐܡ 
 

ܡ ܠ ܚ 
 

ܐ ܪ ܒ  
 Avo roh'em lemoلأمَِّ الأب يُح ِّبُ ا ܐ 

ܐ
 

ܝܬܿ ܐ ܕܿܒ  
 

ܨܦܿ ܐ ܝ  ܡ   Emo yos'po dvaitoالأمُ تهتمُ بالبيت  ܐ 
ܗ

 
ܪܓܿ ܐ ܠܗ 

 
ܪ ܐ ܩ  ܚ   Ah'o q'ore lhergehلأخ يقرأُ درسَهُ ا ܐ 

ܐ  
ܬ  ܐ ܚ  ܝܬ  ܠ  ܐ ܠܩ  ܢܫ 

 
 H'otho konsho lq'eloitoلأخت تكنسُ الغرفة ا ܟܿ

ܐ 
 

ܝܪܬܿ ܙܡ  ܥ ܠ  ܡ  ܐ ܫ 
 

 Bro shomaa' lazmeertoلأبن يسمع الترتيلة اܒܿܪ
ܐ ܠ  ܘܫ  ܐ ܠܒ   ܝܒ   ܐ ܡܛ   

ܪܬ 
 

 Bartho mt'aivo lvosholoلأبنة تُحَض ِّر الطعامَ ا ܒܿ
ܐ 

 
ܝܬܿ

 
ܕܿ

 
ܢ ܪ ܐ ܙܒ    

ܕ 
 

 Dotho zvan radoitoالسيارة  ىشتراالعمُ ܕܿ
ܐ  

ܝܬ 
 
ܩܪ ܙ ܠܬ  ܠ  ܐ ܐ   

ܡܬ   A'amtho ezath laq'reethoالعمة ذهبت الى القرية   ܥ 
ܐ ܣܝ  ܘܗ̱ܝ ܐ   

ܝܬ  ܐ ܐ  ܠ   H'olo Eithawo osioالخال طبيبٌ  ܚ 
ܐ  

ܢ ܝܬ   
ܠܦ  ܝܗܿ ܡ   

ܝܬ  ܐ ܐ 
 

ܠܬܿ  Holto eitheh malfoneethoالخالة مُدَرِِّسَةٌ  ܚ 
ܐ ܪܒܿܝ  ܐ ܚܙ ܩ ܠܓ   ܒ  

 Sovo h'zaq' lgharbioالجَدُِّ سافر الى الشمال  ܣ 
ܐ  

ܬ  ܟܿܘܬ  ܚ  ܬ 
 
ܐ ܦܿ ܬ  ܒ 

 Sovto pethh'ath kawthoالجدة فتحت الشباكَ  ܣ 
 
 

ܡ ܐ ܥ 
 

ܘܒܿ ܐ ܚ 
 

ܪ ܝܩ    ܘܐ 
 
ܐܪ

 
 ܒܿ

ܐ ܢ  ܠܦ  ܝܪ ܡ  ܫ  ܐ ܒ  ܝ 
 

ܘܪ  ܛ 



 تصريف الفعل معتل الوسط
هو الفعل الذي أُسقط حرف العلة : لأجوفاالفعل المعتل الوسط أو ما يعرف ب: 

لأول مع تغييرها الى الزقاف عوضاً عن الحركة االوسطي ونُق لَتْ حركته الى الحرف 
وكتابةً فأصبح الفعل  لأصلية التي كانت على حرف العلة وأسقط حرف العلة لفظاًا

ثنائياً لكن هو في واقعه ثلاثياً وقد يكون حرف العلة الواو أو الياء ولا يمكن أن يكون 
 .لألف لأنه إذا كان ألفاً يُصبح الفعل مهموزاًا

ܢمثال  ܢأصبح  ܕܿܝ 
 

 دان ܕܿ
ܡ ܡأصبح  ܢܘ   نام ܢ 

ئب الهاء فإن ويكون الفعل إما لازما أو متعديا ولتمييز ذلك يضاف اليه ضمير الغا
ܢ ܗأعطى معنىً تاماً فهو متعدٍ وإلا فهو لازم مثل 

 
ܗ ،دانه متعدي ܕܿ ܡ  نامه فلا يصح  ܢ 

 فهو لازم
دغام كما لإاأما إذا أريد تحويا اللازم الى متعدٍ فإما بإضافة ألف الى أول الفعل وفك 

ܡفي  ܝܡقام  ܩ  ܩ  فك  لأول بالفتح وتحريك الثاني بعداأقام أو بتحريك الحرف  ܐ 
ܓ  دغام بالرباص كما في لإا

 
ܓ  بَرُد  ܦܿ ܝ 

 
 بَرَِّدَ  ܦܿ

ܢلنصرف الآن فعل 
 

 :مع ضمائر الفاعلية في الماضي ܕܿ
ܢ ܬ  

 
ܢܢ ܢد نْتُ للمتكلم المذكر والمؤنت  ܕܿ ܘ ܕ  ܢܢ ܐ 

 
 للمتلمين مذكراً ومؤنثاً ܕܿ

ܢܬܿ 
 

ܘܢܿدُنْتَ للمخاطب  ܕܿ
 

ܢܬܿ
 

 د نْتُم للمخاطبين ܕܿ
ܢܬܿܝ̄ 

 
ܝܢطبة د نْت  للمخا ܕܿ

̈ 
ܢܬܿ

 
 د نْتُنَِّ للمخاطبات  ܕܿ

ܢ
 

ܢ ܘ ܢدانَ للغائب  ܕܿ ܘ ܕ  ܢܘ̄ ܐ 
 

 دانوا للغائبين ܕܿ
ܢ ܬ  

 
ܢ ܝܢ̈ دانَتْ للغائبة  ܕܿ

 
ܘ ܕܿ ܢܝ̈ ܐ 

 
 دُنَِّ للغائبات ܕܿ

 الدكتور بشير الطور  مع أطيب التمنيات

 

 



 :لفعل السالم مع ضمائر الفاعليةاتصريف 
ܒ    

 كَتَبَ ܟܿܬ 
ܒ    

ܬ  ائب كَتَبَ للغ ܟܿܬ 
 

ܒܿ ܬ 
 
 كَتَبَتْ للغائبة ܟܿ

ܬ  
 
ܒܿ ܬ 

 
ܢ ܢكَتَبْتُ للمتكلم المفرد المذكر والمؤنث  ܟܿ ܒ 

 
ܘ ܟܿܬ  ܢ ܐ  ܒ 

 
كَتَبْنا للمتكلم الجمع  ܟܿܬ 

 المذكر والمؤنث
ܬܿ  ܒ 

 
ܬܿܝ̄ كَتَبْتَ للمخاطب  ܟܿܬ  ܒ 

 
 كَتَبْت  للمخاطبة ܟܿܬ 

ܘܢܿ
 

ܬܿ ܒ 
 
ܝܢكَتَبْتُم للمخاطبين  ܟܿܬ 

̈ 
ܬܿ ܒ 

 
 نَِّ للمخاطباتكَتَبْتً ܟܿܬ 

ܘ ܢ ܒ  
 
ܘ ܟܿܬ  ܘ̄ ܐ  ܒ 

 
ܝܢ̈ كَتَبوا  ܟܿܬ  ܒ  

 
ܘ ܟܿܬ  ܝ̈ ܐ  ܒ 

 
 كَتَبْنَ ܟܿܬ 

 
 مع تمنياتي لكم بالتقدم في تعلم لغتنا السريانية الحبيبة

 الدكتور بشير متي الطورلي

 
 
 



ܐܗ  
 

ܐ ܪܓܿ ܝ 
 

ܝܪ ܥܣ   الدرس التاسع عشر ܬܫ 
 

 لنبدأ الآن ببعض المحادثات البسيطة
ܢ ܢ  ܘܿܚ  ܟ  ܝ 

 
ܪ ܦ  ܝܟ  ܨ 

 
 Breekh s'afrokh yoh'anonصباحك مبارك يوحنا  ܒܿܪ

ܝ
 

ܬܿ ܝܟ  ܡ 
 
ܪ ܒ 

ܝܟ  ܘ 
 
 Breekh oavreekh Mattiمبارك ومبارك متي  ܒܿܪ

ܝܟܿ ؟  
ܝܬ  ܐ ܐ  ܢ 

 
ܝܟܿ  Aikano eethaikكيف حالك ؟  ܐ 

 
 

ܝܪܬܿ
 
ܦܿ ܒ  ܫ  ܐ ܛ  ܪܝ  ܝ ܠܡ 

 
 Towdee lmorio t'ovالشكر للرب جيد جداً  ܘܕܿ

shappeer 
ܘܢܝ̱  ܚ  ܝܟܿ ܐ   

ܝܬ  ܐ ܐ  ܢ 
 
ܝܟܿ ܢܬܿ ܐ   Oat aikano eethaikوأنت كيف حالك يا أخي  ܘܐ 

ah'oun 
ܢ

 
ܪ ܐ ܠܡ  ܐ ܐ̱ܢ 

 
ܘܕܿ ܐ ܡ  ܝܡ ܐ̱ܢ 

 
 H'leem no mawde noأنا معافى أشكرُ ربنا  ܚܠ

lmoran 
ܢܬܿ  ܠ ܐ  ܡ  ܐ ܥ  ܢ  ܐ؟ ܡ  ܫ   Momo a'umel at hoshoلآن؟ اماذا تعمل  ܗ 

ܝ
 

ܪ̈ܓܿ ܐ ܗ  ܐ ܐ̱ܢ 
 
ܪ ܝ ܘܩ  ܝܬ 

 
ܠ ܐ ܘ  ܒ  ܐ̱ܢ   

ܬ 
 
 Kothev noأكتبُ واجبي وأقرأُ دروسي  ܟܿ

woleeth oq'ore no hergai 
ܒܪܝ̱  ܝ ܚ 

 
ܪ̈ܓܿ ܒ  ܗ  ܘܝ  ܐ ܒܿܛ  ܝܡ ܐ̱ܢ   

ܐ ܫܓ  ܢ  ܦ  ܐ  ܐ ܐ  ܝܡ  وأنا أيضا مشغول  ܪܚ 
 Uf eno shg'eem no btouiov hergai h'avrبتحضير دروسي زميلي الحبيب 

rh'eemo 
ܝܒ  ܗ̱ܘ  

 
ܪ ܐ ܩ  ܢ 

 
ܘܚܪ

 
ܠ ܒܿ ܛ  ܢ ܡ  ܪ ܠ 

 
ܕܿ ܐ ܢܥ  ܗ  ܠ  لأمتحان قريبٌ االله يساعدنا لأن  ܐ 

Aloho na'adar lan mettol bouh'rono q'areevo 
ܡ ܘܒܿܝ̱  ܥ  ܝ̈  ܚ  ܚ  ܝ̱  ܐ   

ܬ  ܚܘ   ܘܐ 
 ܛܘܪܝܐ ܒܫܝܪ ܡܠܦܢܐ

 الدكتور بشير متي الطورلي
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ܦ   ܘܪܥ  ܐ ܣ   
ܠܬ  ܬ   ܡ  ܝܗ 

 
ܐ ܟܿܪ ܡ 

 
ܘܠ   ܫ 

 تصريف الفعل الناقص
ܐالفعل الناقص هو الفعل الذي ينتهي بحرف  ع لَِّةٍ ويكون حرف العلة إمَِّا ألفاً مثل 

 
 ܩܪ

ܝقرأ أو ياءً مثل   
 .لآخر واويافعل معتل فَرِحَ ولا يوجد  ܚܕ 

ܐتصريف فعل 
 

 :مع ضمائر الفاعلية ܩܪ
ܝܬ  

 
ܝܢ ܢ قَرَأْتُ للمتكلم مُذَكّراً ومُؤَنَثاً  ܩܪ

 
ܘ ܩܪ ܝܢ ܐ 

 
 قَرَأنا للمتكلمين مُذكراً ومؤنثاًܩܪ

ܝܬܿ 
 
ܘܢܿقَرَأْتَ للمخاطب  ܩܪ

 
ܝܬܿ

 
 قَرَأْتُم للمخاطبين ܩܪ

ܝܬܿܝ̱ 
 
 قَرَأت  للمخاطبة  ܩܪ

̈ 
ܝܬܿ

 
 للمخاطباتقَرَأْتُنَِّ  ܝܢܩܪ

ܐ
 

ܘقَرَأَ للغائب  ܩܪ
 
ܘܢ ܩܪ ܐ 

 
ܘ ܩܪ  قَرَأو للغائبين ܐ 

ܬ  
 

ܝܢقَرَأَتْ للغائبة  ܩܪ ܝ 
̈  
ܘ ܩܪ ܝ ܐ 

̈ 
 قَرَأْنَ للغائبات ܩܪ

 
 

 مع أطيب التمنيات
 الدكتور بشير الطورلي

 ر بشير متي الطورليالدكتو
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ܦ   ܘܪܥ  ܐ ܣ   
ܠܬ  ܐ ܡ 

 
ܬܿ ܝܦ   

 تصريف الفعل المُضَعَُّف ܥܦ 
 

الفعل المضعف هو فعل ظاهِرِهُ ثُنائي وحقيقته ثُلاثي ويبدأ  الحرف ألأول منه بالفتاح 
عن إدغام الحرفين الثاني والثالث المكررين ونقل الحركة من الحرف وهذا ناتج 

ܙالثاني الى الحرف الأول مثال 
 

ܙأصلُهُ  ܒܿ  :وفيما يلي تصريفه مع ضمائر الفاعلية ܒܿܙ 
ܙ

 
 نَهَبَ  ܒܿ

ܙ ܬ  
 
ܙܢنَهَبْتُ للمتكلم المفرد مذكراً ومؤنثاً  ܒܿ

 
ܘ ܒܿ ܙܢ ܢ ܐ 

 
نَهَبْنا للمتكلمين مذكراً  ܒܿ

 ومؤنثاً
ܙܬܿ 

 
ܘܢܿنَهَبْتَ للمخاطب  ܒܿ  

ܙܬ 
 

 نَهَبْتُم للمخاطبين ܒܿ
ܙܬܿܝ̱ 

 
ܝܢنَهَبْتِ للمخاطبة  ܒܿ

̈ 
ܙܬܿ

 
 نَهَبْتُنَُّ للمخاطبات ܒܿ

ܙ
 

ܙܘ̱ نَهَبَ للغائب  ܒܿ
 

ܘ ܒܿ ܙ ܘܢ ܐ 
 
 نَهَبوا للغائبين ܒܿ

ܙ ܬ  
 
ܙ̈ܝنَهَبَتْ للغائبة  ܒܿ

 
ܘ ܒܿ ܝܢ ܐ 

ܙ ̈
 
 نَهَبْنَ للغائبات ܒܿ

 
 ستفادة مِنْ هذه الدروس لتعلم لغتنا السريانية الفصيحة والحفاظ على تراثنا الغاليمع تمنياتي القلبية بالإ

 
 الدكتور بشير متي الطورلي
 عضو دائرة اللغة السريانية
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ܐ
 

ܪܓܿ ܝܢ ܗ 
 
ܣܪ  الدرس العشرون ܕܿܥ 

 

نشكر الرب لقد وصلنا الى الدرس العشرين من هذا الكتاب الأول وسنعمل بإذنه 
تعالى على إستكمال الدروس في الكتاب الثاني نرجو لكل القراء ألأستفادة م نْ 

الدروس التي وردت فيه وأطلب اليهم أن يدعوا لي بالتوفيق في وضع الكتاب الثاني 
 .مع خالص حبي وتقديري

 
ܢ ܐ ܚܝ   H'ione ألأهل ܐ̱̈

ܐ ܒ  
ܐ Sovoالجَِّد  ܣ 

 
ܬܿ ܒ 

 Sovtoالجَدَِّة  ܣ 
 

ܐ ܒ  
ܐ Avoألأب  ܐ  ܡ  ܐ Emmoلأم ا ܐ  ܚ  ܐ Ah'oألأخ  ܐ   

ܬ   H'othoألأخت  ܚ 
ܐ

 
ܐ Broألأبن  ܒܿܪ  

ܪܬ 
 

 Barthoألأبنة  ܒܿ
ܐ  

ܕ 
 

ܐ Dothoالعم  ܕܿ  
ܡܬ  ܐ A'amthoالعمة  ܥ  ܠ  ܐ H'oloالخال  ܚ 

 
ܠܬܿ الخالة  ܚ 

H'olto 
ܐ ܚܙ ܩ ܠܓ    ܒ  

ܐܣ   Sovo h'zaq' lgharebioالجدُ سافر الى الشمالِ  ܪܒܿܝ 
ܐ  

ܘܬ  ܬ  ܟ  ܚ  ܬ 
 
ܐ ܦܿ

 
ܬܿ ܒ 

 Sovto pethh'at kawthoالجدة فتحت الشباكَ  ܣ 
ܐ ܡ  ܡ ܠ ܐ  ܚ 

 
ܐ ܪ ܒ  

 Avo roh'em lemmoلأمَ الأبُ يُحِبُُّ ا ܐ 
ܐ

 
ܝܬܿ ܐ ܕܿܒ  

 
ܨܦܿ ܐ ܝ  ܡ   Emmo yos'po dvaitoلأم تهتم بالبيتِ ا ܐ 
ܐ

 
ܪ ܐ ܩ  ܚ    ܐ 

ܪܓ ܿ  Ah'o q'ore lhergeلأخ يَقْرأ  دَرْسَهُ ا ܗܠܗ 
ܐ

 
ܝܬܿ ܠ  ܐ ܠܩ  ܢܫ 

 
ܐ ܟܿ  

ܬ   H'otho konsho lq'eloitoلأختُ تكنسُ الغرفة ا ܚ 
ܐ

 
ܝܪܬܿ ܙܡ  ܥ ܠ  ܡ  ܐ ܫ 

 
 Bro shomaa' lazmeertoلأبنُ يسمعُ الترتيلة ا ܒܿܪ

ܐ ܠ  ܘܫ  ܐ ܠܒ   ܝܒ   ܐ ܡܛ   
ܪܬ 

 
 Bartho mt'aivo lvosholoالبنت تًعِدُُّ الطعامَ  ܒܿ

ܐ
 

ܝܬܿ
 
ܕܿ

 
ܢ ܪ ܐ ܙܒ    

ܕ 
 
 Dotho zvan raddoitoشترى سيارةً االعمُ  ܕܿ

ܐ  
ܝܬ 

 
ܩܪ ܙ ܠܬ̱  ܠ  ܐ ܐ   

ܡܬ   A'amtho ezath laq'reethoالعمة ذهبتْ الى القريةِ  ܥ 
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ܘܗ̱ܝ  
ܝܬ  ܐ ܐ  ܠ  ܐ ܚ  ܣܝ   H'olo eethawo usioالخال  طبيبٌ  ܐ 

ܐ  
ܢ ܝܬ   

ܠܦ  ܝܗܿ ܡ   
ܝܬ  ܐ ܐ 

 
ܠܬܿ  H'olto eetheh malfoneethoالخالةُ مُدَرُِّسَةٌ  ܚ 

ܐ  
ܬ 

̈ ܚܘ  ܐ̈ ܘܐ  ܚ  ܘܢܿ ܐ  ܠܗ  ܐ ܠܟ  ܝ  ܦ  ܐ ܫ 
 

ܘܒܿ ܡ ܚ  ܐ ܥ  ܝܢ  ܡ  ܐ ܐ  ܚ  ܘܒ  ܐ ܫ  ܗ  ܠ   ܘܠ ܐ 
 

 ܡܠܦܢܐ ܒܫܝܪ ܛܘܪܝܐ
 
 
 

 


